
Centro storico

Autumn 2018

THE LIFEST YLE MAP 

Brera13  

Paper Moon 
Giardino

Serena Calvelli è l’art director alla guida dei due rinomati saloni 
milanesi, uno in zona Brera e l’altro a due passi dal Duomo. 
Quest’ultimo indirizzo di bellezza è animato dalla filosofia del 
benessere e della moda, un regno dove hairstylist e make up 
artist competenti e sempre aggiornati si prendono cura del vostro 
look. Il luogo ideale per concedersi una coccola, un momento di 
vero relax grazie agli esclusivi servizi e trattamenti per capelli e le 
sessioni di make up, realizzati con i migliori prodotti cosmetici.

Serena Calvelli is the art director at the helm of two renowned 
Milanese hairdressing salons, one in Brera area and the other 
just a few steps away from the Duomo. This beauty address is 
animated by the philosophy of wellness and fashion, a realm 
where hairstylists and competent make-up artists take care 
of your look. The ideal place to enjoy a pampering moment of 
relax, thanks to its exclusive services and treatments for hair 
and make-up sessions, made with the best cosmetic products. 

Il secondo indirizzo di casa Paper Moon ha trovato spazio 
a Palazzo Reina, in zona Quadrilatero della Moda, come 
il fratello maggiore. Lo storico edificio ottocentesco, 
recentemente restaurato da AB Concept, studio di design 
di Hong Kong, ospita oggi tutti gli ambienti del ristorante 
e del bar. Nelle belle giornate è possibile mangiare seduti  
ai  tavoli posti nel meraviglioso cortile interno. Eleganza, 
colori tenui e grandi specchi creano una cornice ideale 
per gustare ottime  ricette  della  tradizione  italiana.

The second address of Paper Moon has its place in Palazzo 
Reina, in Quadrilatero della Moda area, like the elder brother. 
The historic nineteenth-century building recently restored 
by AB Concept, a Hong Kong design studio, houses both 
the restaurant and the bar. On the lovely days it’s possible 
to eat sitting on the tables sets in the wonderful inner 
courtyard. Elegance, soft colors and large mirrors create 
an ideal setting to enjoy excellent traditional Italian recipes.  
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Via Bagutta, 12

Via Cappellari, 3

papermoonrestaurants.com

brera13milano.com

+39 02 8909 3832

+39 02 7600 9895

Laboratorio Paravicini
  
Un cortile in zona Cinque Vie nasconde un indirizzo tutto da 
scoprire per gli amanti dei pezzi unici e artigianali. Costanza 
Paravicini e le figlie realizzano servizi di piatti e tazze, brocche 
e vasi. Tutte le creazioni sono dipinte a mano con i soggetti 
più vari: stemmi, animali, mongolfiere, fiori…  In questa fucina 
creativa d’altri tempi si lavora solo su commissione per 
creazioni “sartoriali” ma è possibile acquistare anche pezzi 
delle “Collezioni” realizzati con stampa serigrafica o digitale.

A courtyard in the Cinque Vie area hides a place to be 
discovered by the lovers of unique and handmade pieces. 
Costanza Paravicini and her daughters carry out services 
of plates, cups, jugs and vases. All the creations are hand-
painted with the most varied subjects: badges, animals, hot air 
balloons, flowers. Because of  this  creativity they work only on a 
commission for “sartorial” creations, but you may also buy pieces 
of  the “Collections” made with  silkscreen or digital printing. 

Via Nerino, 8

paravicini.it

+39 02 7202 1006

Osservatorio 
Fondazione Prada  
  Nella suggestiva cornice della Galleria Vittorio Emanuele, al 
quinto e sesto piano dell’edificio che ospita la boutique Prada 
e la pasticceria Marchesi, c’è il secondo spazio milanese di 
Fondazione Prada, l’Osservatorio. Uno spazio espositivo 
di 800 metri quadrati dedicato interamente alle arti visive 
in particolare alla fotografia contemporanea. Dalle vetrate 
è possibile, inoltre, ammirare la famosa cupola in vetro e 
ferro che sormonta l’ottagono realizzata fra il 1865 e il 1867.

In the charming setting of Galleria Vittorio Emanuele, on the 
5th and 6th floor of the building where Prada boutique and 
Marchesi pastry shop have their places, there is a second 
milanese address of Fondazione Prada, L’Osservatorio. It’s 
an exhibition space of 800 square meters entirely dedicated 
to visual arts and contemporary photography, from the 
stained glass you can also admire the famous historic 
glass-and-iron building built between 1865 and 1867.

Galleria Vittorio Emanuele II

fondazioneprada.org

+39 02 5666 2611

Wait and see 
  
Un ex convento del diciottesimo secolo ospita oggi un 
negozio estroso e dalla mille sfaccettature affacciato 
su via Santa Marta. La proprietaria Uberta Zambeletti 
ha creato uno spazio polifunzionale: abiti, accessori, 
oggettistica e cartoleria provenienti  da tutto il mondo uniti 
a capi vintage ma all’occasione anche location espositiva 
e sede di eventi. Pezzi colorati e non convenzionali che si 
fondono armoniosamente negli spazi del concept store 
che sprizza da tutti i pori il suo motto, “la vita è bella!”.

An eighteenth-century old convent houses now an amusing 
and sophisticated shop with views of via Santa Marta. The 
owner, Uberta Zambeletti, has created a multifunctional space: 
clothes, accessories, objects and stationery items from all over 
the world joined to vintage items, but sometimes it’s also a place 
for exhibitions and events. Colorful and unconventional pieces 
blend harmoniously in the spaces of this concept store that 
expresses through its motto, “la vita è bella!” (“life is beautiful!”). 

Via Santa Marta, 14

waitandsee.it

+39 02 7208 0195

L’Arabesque  
  
Nato dalla mente di Chichi Meroni, L’Arabesque è un cult store ma 
anche un rifugio per chi vuole concedersi una pausa circondato 
da cultura, moda, cucina e storia. Boutique, cafè e libreria con 
salotto. Abiti vintage, bijoux, accessori preziosi, fragranze 
haute parfumerie e servizi couture all’insegna della ricerca della 
bellezza. Store e cafè si fondono alla perfezione in spazi eleganti, 
dal sapore retrò e ricercati per veri amanti del bello in tutte le sue 
forme.

L’Arabesque was born from the mind of Chichi Meroni, it’s a 
cult store but also a refuge for those who want to take a break 
surrounded by culture, fashion, cuisine and history. Boutique, 
cafe and bookshop with lounge. Vintage dresses, bijoux, precious 
accessories, Haute parfumerie fragrances and couture service 
dedicated to the search of the beauty. The store and the cafe match 
perfectly in elegant spaces, with a retro and refined taste for true 
lovers of beauty in all its shapes.

Via Francesco Sforza, 
ang. Largo Augusto

larabesque.net

+39 02 7634 1477
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Il noto chef stellato firma 
un’elegante location 
polivalente: ristorante, 
café, cantina e spazio per 
eventi privati con vista 
suggestiva sulla Galleria.
The well-known starred chef 
signs an elegant and multi-
purpose location: restaurant, 
café, wine cellar and private 
events spot with a fascinating 
view over the gallery.

Bistrot  di design e concept 
store multibrand. Il menù 
è pensato dallo chef 
stellato Tommaso Arrigoni 
di Innocenti Evasioni. 
Design bistro and multi-
brand concept store. The 
menu is conceived by the 
starred chef Tommaso 
Arrigoni of Innocenti Evasioni. 

Lo storico indirizzo milanese 
raddoppia all’interno di 
Palazzo Reina. Un connubio 
fra antico e moderno, con 
uno splendido cortile.
The historic Milanese 
address double with the new 
setting in Palazzo Reina. 
A combination among the 
ancient and the modern style 
with a beautiful courtyard.  

A due passi dal Duomo, il 
quarto indirizzo del concept 
nippo-brasiliano in città. 
Colori tropicali tanto nei 
piatti che negli arredi.
A few steps from Duomo, 
there is the fourth address 
of the Japanese-Brazilian 
concept in the city. Tropical 
colors in the dishes, as 
well in the furnishings. 

Ristorante Cracco

Montenapoleone 
14

Paper Moon 
Giardino

Temakinho

Galleria Vittorio Emanuele II

Via Montenapoleone, 14

Via Bagutta, 12

Via Guglielmo Marconi, 4
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+39 02 876774

+39 349 6904 922

+39 02 7600 9895

+39 02 8050 0575

Il chiosco gourmet dello 
chef Matias Perdomo. 
Cucina contemporanea 
attenta alla materia prima 
dalla colazione all’aperitivo.
The gourmet kiosk of 
chef Matias Perdomo. 
Contemporary cuisine with 
special attention to raw material 
from breakfast to aperitivo.

Mattoni a vista, quadri 
colorati e tocchi vintage per 
il nuovo indirizzo dedicato al 
pomet, un panino realizzato 
con la pasta della pizza.
Visible bricks, colorful paintings 
and vintage touches for 
the new address dedicated 
to the pomet, a sandwich 
made with pizza dough. 

Ristorante, cocktail e wine 
bar. La  location  perfetta 
per  un  buon aperitivo 
con vista mozzafiato sul 
Duomo e il centro della città.
Restaurant, cocktail and 
wine bar. The perfect 
location for a good aperitivo 
with a breathtaking view of 
Duomo and the city center. 

Una pasticceria con laboratorio 
a vista nascosta in un cortile in 
zona Sant’Ambrogio. Torte e 
dolci che profumano di casa.
A pastry shop with a hidden 
workplace in a courtyard in the 
Sant’Ambrogio area. Cakes and 
desserts that smell like home.  

All’ingresso dello spazio 
dedicato a fiori, piante e 
progettazione del verde c’è 
un bancone ricco di torte, 
biscotti e invitanti dolci.
At the entrance of the space 
dedicated to flowers, plants 
and green design, there 
is a counter full of cakes, 
biscuits and tempting sweets. 

Un club con ingresso riservato 
ai soli soci. Moltissime 
etichette in bottiglieria, 
cocktail sartoriali ed esclusivi 
appuntamenti musicali.
A club for members only in 
the heart of the city. Many 
wine labels, well made 
cocktails and exclusive dj sets.

Exit Gastronomia 
Urbana

Pomet

Terrazza 
Duomo 21

Caminadella 
Dolci

Gardenia

Apophis Club

Piazza Erculea, 2

Via Valpetrosa, 1

Via Silvio Pellico, 2

Via Caminadella, 23

Via Gian Giacomo Mora, 20

Via C. Giuseppe Merlo, 3
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+39 345 299 6760
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Map of Mi. seleziona stagionalmente le migliori 
esperienze da vivere nei sei principali quartieri di Milano 
con stile, precisione e personalità. Collezionale tutte!

Map of Mi. selects seasonally the best experiences 
to live in the six main districts of Milan with style, 
precision and personality. Go and collect them all!www.flawless.life


